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Das Geschlecht Edoms

:£ôÁdé' 'ûBh wAWEv tôõdülOGt heGlE'Ìw 1
Dies ist das Geschlecht Esau, der Edom ist

 ¤av¡ÃnüÐk tônüÐbim wyAHÃn-te' xÑqAl wAWEv 2
Esau hat genommen seine Frauen von den Töchtern Kenaans: 

y�iGtixah �ÿÿ¤ôlyE'-taÐb hßdAv-te'
Ada, Tochter Elons, des Chititters

:yÇFwixaÁh ¤ôYvübic-taÐb h¯Ãnáv-taÐb �ÿÿhAmAbyilóhA'-te'Ìw
Und Aholibama, Tochter Anas, Enkelin Zibons, des Chiwiters

:tô½yAbÌn tôBxá' l'EvAmüHÇy-taÐb tamüWAÐb-te'Ìw 3
Und Basemat, Tochter Jischmaels, Schwester Nebajot

z¡Apyilé'-te' wAWEvül h_ßdAv delEGtÂw 4
Ada gebar dem Esau  Elifas,

:lE'ûvèr-te' hYßdülÃy t�amüWÿÿAbû
Basemat gebar Reguel.

 xÞrÿÿýOq-te'Ìw £AlüvÂy-te'Ìw  ~ Hyvy-te' h�ßdülÃy �ÿÿhAmAbyilóhA'Ìw 5
Aholibama gebar Jeisch, Jaelam, Korach,

:¤avÃnüÐk ¦årÿÿe'üÐb ôYl-ûdüGlÉy rÿÿeHá' w�AWEv yÿÿÅnüÐb heGlE'
dies waren die Söhne Esaus, die ihm geboren wurden im Land Kenaan.

ôtyEÐb tôZHüpÂn-lAÐk-te'Ìw �wyAtOnüÐb-te'Ìw wyÿÿÃnAÐb-te'Ìw wyAHÃn-te' wAWEv xÿÿÑÐqÇCyÂw 6‚
Und Esau nahm seine Frauen und seine Söhne, sein Haus und alle Personen seines Hauses,

 ôn̄ÃyÌnÖq-lAÐk �ÿÿtE'Ìw ôGtümehüÐb-lAÐk-te'Ìw ûhÿÿÅnÙqim-te'Ìw
seinen Besitz und alles Vieh, und alle Güter, 

:wyixA' bõOqávÂy yÅnüKpim ¦år�e'-le' ªelÿÿÅCyÂw ¤av¡ÃnüÐk ¦årÿÿÿÿe'üÐb Hakßr rÿÿeHá'
die er erworben hat im Land Kenaan und zog in das Land,

weg von Jaakob, seinem Bruder

�ÿÿ£ehyãrû½güm ¦årÿÿe' hAlükÃÀy '×lÌw wòßÐdüxÂy tebÿÿeKHim bYßr £AHûkèr hÃyAh-yiÐk 7
Denn ihr Besitz war größer als ihr besammenbleiben, nicht vermag das Land ihres Wohnortes

:£ehyÅnÙqim yÅnüKpim £�AtO' t'ÿÿEWAl
sie zu tragen vor dem Angesicht ihres Landbesitzes
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:£ôÁdé' 'ûBh wAWEv ry�ivEW rÿÿÿÿahüÐb �ÿÿwAWEv beHÅCyÂw 8
Und Esaw wohnte auf dem Berg Seir. Esau, dieser ist Edopm

 £ôýdé' yÿÿibá' wAWEv tôõdülOGt heGlE'Ìw 9
Und dies ist das Geschlecht Esaw,der Vater Edoms,

:ryivEW rÿÿahüÐb
auf dem Berg Seir

  w¡AWEv-yÅnüÐb tôZmüH heGlE' 10
Dies waren die Namen der Söhne Esaw:

w�AWEv teHÿÿE' �ÿÿhßdAv-¤eÐb zapyilé'
Elifas, Sohn Adas, der Frau Esaw

:wAWEv teHE' tamüWAÐb-¤eÐb  lE'ûvèr
Reguel,Sohn Basemats, Esaws Frau

 z¡Apyilé' yÿÿÅnüÐb ûYyühÇCyÂw 11
Und das waren die Söhne Elifas:

:zÂnÙqû £AGtüvÂgÌw ôBpüc r�Amô' ¤ÿÿAmyEGt
 TEMAN, OMAR, ZEFO, GAETAM und KENAS

 w�AWEv-¤eÐb �ÿÿzapyilé'el HÆgelyip hÿÿAtÌyAh vÿÿÂnümitÌw 12
Und Timna war eine Nebenfrau von Elifas, dem Sohn Esaw.

q¡ElAmáv-te' zapyilé'el delEGtÂw
Und gebar dem Elifas  Amalek

:wAWEv teHE' hYßdAv yÅnüÐb heGlE'
Dies waren die Söne Adas, der Frau Esaw

 l�E'ûvèr yÿÿÅnüÐb �ÿÿheGlE'Ìw 13
Dies waren die Söhne Reguels:
 h¡Ã·zimû hÿÿAGmaH xÞrÿÿÆzÃw taxÂn

 NACHAT, ZERACH, SCHAMMA, MIZZA
:wAWEv teHE' tamüWAb yÅnüÐb û¯yAh hÿÿeGlÿÿE'
Dies waren die Söhne Basemat, Esaws Frau
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w¡AWEv teHÿÿE' ¤ôYvübic-taÐb hÃnáv-tab hAmAbyilóhA' y=ÅnüÐb û®yAh heGlÿÿE'Ìw 14
Und dies waren die Söhne Aholibamas, Tochter Anas, Tochter Zibons, die Frau Esaws

 w�AWEvül delÿÿEGtÂw
Und gebar dem Esaw

:xÞrÿÿÀOq-te'Ìw £AlüvÂy-te'Ìw  ~ Hyvy-te'
 Jeisch, Jaelam und Korach

 w¡AWEv-yÅnüb yÿÿEpûGla' heGlE' 15
Diese Fürsten sind die  Söhne Esaws.

w�AWEv rôZküÐb �ÿÿzapyilé' yÅnüÐb
Die Söhne Elifas, des Erstgeborenen Esaws:

:zÂnÙq ¥ûGla' ôYpüc ¥ûGla' r�Amô' ¥ûÿÿGla'  �ÿÿ¤AmyEGt ¥ûGla'
Fürst Teman, Fürst Omar, Fürst Zefo, Fürst Kenas

 �ÿ q¡ElAmáv ¥ûÿÿGla' £AGtüvÂFg ¥ûGla' xÞrÿÿOq ¥ûGla' 16
Fürst Korach, Fürst Gaetam, Fürst Amalek.

ÿzapyilé' yEpûGla' heGlÿÿE'
Dies sind die Fürsten Elifas

:h½ßdAv yÅnüÐb heGlE' £ô�dé' ¦årÿÿÿÿe'üÐb
im Land Edoms, diese Söhne Adas

 w�AWEv-¤eÐb �ÿÿlE'ûvèr yÅnüÐb heGlE'Ìw 17
Dies sind die Söhne Reguels, des Sohnes Esaws:

h¡Ã·zim ¥ûÿÿGla' hAGmaH ¥ûGla' xÞr¯Æz ¥ûÿÿGla' �ÿÿtaxÂn ¥ûGla'
 Fürst Nachat, Fürst Serach, Fürst Schamma, Fürst Mizza

£ô�dé' ¦årÿÿÿÿe'üÐb �ÿÿlE'ûvèr yEpûGla' heGlÿÿE'
. Dies sind die Fürsten Reguels im Land Edom,

:wAWEv teHE' tamüWAb yÅnüÐb heGlE'
diese Söhne Basemats,der Frau Esaws

 w�AWEv teHÿÿE' �ÿÿhAmAbyilóhA' yÅnüÐb heGlE'Ìw 18
Und dies sind die Söhne Aholibama, Esaws Frau:
xÞrÿÿýOq ¥ûGla' £AlüvÂy ¥ûGla' Hû_vÌy ¥ûGla'

 Fürst Jeisch, Fürst Jaelam, Fürst Korach.
:wAWEv teHE' hÃnáv-taÐb hAmAbyilóhA' yEpûGla' heGlÿÿE'

 Diese Fürsten Aholibamas, Tochter Anas, Esaws Frau
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:£ôÁdé' 'ûBh £ehyEpûGla' heGlE'Ìw wAWEv-yÅnüb heGlE' 19
Dies sind die Söhne Esaws und ihre Fürsten. Dies ist Edom

 ¦årÿÿ¡A'Ah yEbüHOy y�ærOxah �ÿÿryivEW-yÅnüb heGlE' 20
Dies sind die  Söhne Seirs, des Choriters, Einwohner des Landes:

:hÃnávÂw ¤ôBvübicÌw lAbôHÌw ¤AXôl
Lotan, Schobal, Zibon und Ana

 ¤¡AHyædÌw recE'Ìw ¤ôBHædÌw 21
Daschon, Ezer und Dischan.

:£ôÁdé' ¦årÿÿe'üÐb ryivEW yÅnüÐb y_ærOxah yEpûGla' heGlÿÿE'
Diese sind Fürsten des Choriters, Söhne Seirs im Land Edoms.

 £¡AmyEhÌw yZærOx ¤AXôl-yÅnüb ûByühÇCyÂw 22
Die Söhne Lotans:Chori und Hemam,

:vÃnümiGt ¤AXôl tôBxá'Âw
und die Schwester Lotans Timna

 l�AbôH yÿÿÅnüÐb �ÿÿheGlE'Ìw 23
Dies sind die Söhne Schobals:

:£Ãnô'Ìw ôYpüH l¡AbyEvÌw taxÂnAmû ¤Ãwülav
 Alwan, Manachat und Ebal, Schefo und Onam

 h¡ÃnávÂw hÿÿÃCyA'Ìw ¤ôYvübic-yÅnüb heGlE'Ìw 24
Dies sind die Söhne Zibon: Aja und Ana. 

r�AÐbèdiGmaÐb �ÿÿ£imÅCyah-te' 'AcAm reHá' h®Ãnáv 'ûZh
Dies ist der  Ana, der gefunden hat die heiße Quelle
:wyibA' ¤ôBvübicül £yYærOmáxah-te' ôBtOvèriÐb

in der Wüste als er weidete die Esel für Zibon, seinen Vater

 ¤òOHæÐd hÃnáv-yÅnüb heGlE'Ìw 25
Dies sind die Söhne Anas: Dischon,

:hÃnáv-taÐb hAmAbyilóhA'Ìw
und Aholibama war die Tochter Anas

 ¤¡AHyæd yÿÿÅnüÐb heGlE'Ìw 26
Dies sind die Söhne Dischons:

:¤½ßrükû ¤BßrütÇyÌw ¤AÐbüHe'Ìw ¤BßÐdümex
Chemedan, Eschban, Jitran und Keran
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 rec¡E'-yÅnüÐb heGlE' 27
Dies sind die Söhne Ezers:
:¤¾ÒqávÂw ¤ÃwávÂzÌw ¤AhüliÐb

 Bilhan, Zaawan und Akan.

:¤½ßrá'Âw ¦ûBv ¤AHyæd-yÅnüb heGlE' 28
Dies sind die Söhne Dischan: Uz und Aran

  yòærOxah yÿÿEpûGla' heGlE' 29
Dies sind die Fürsten des Choriters:
l�AbôH ¥ûÿÿGla' �ÿÿ¤AXôl ¥ûGla'

 Fürst Lotan, Fürst Schobal
:hÃnáv ¥ûGla' ¤ôYvübic ¥ûGla'

Fürst Zibon, Fürst Ana

 ¤¡AHyæÐd ¥ûÿÿGla' recE' ¥ûGla' ¤_OHæÐd ¥ûGla' 30
Fürst Dischon, Fürst Ezel, Fürst Dischan,

y_ærOxah yEpûGla' heGlÿÿE'
diese sind Fürsten der Choriter

:ryivEW ¦årÿÿe'üÐb £ehyEpuGla'ül
in Bezug auf ihre Fürsten im Land Seir

Die Könige

 £ôýdé' ¦årÿÿÿÿe'üÐb ûYkülAm rÿÿeHá' £y�ikAlüGmah �ÿÿheGlE'Ìw 31
Dies sind die Könige, die geherrscht haben im Land Edoms

:lE'ßrüWÇy yÅnübil ªelem-ªAlüm yÅnüpil
vor dem Angesicht eines Königs vor den Söhnen Jisraels

:hAbAhÌnæÐd ô÷ryiv £EHÌw rôòvüÐb-¤eÐb valeÐb £ô�dé'eÐb ªZÈlümÇCyÂw 32
Er herrschte in Edom: Bela, Sohn Beors. Und der Name seiner Stadt: Dinhaba

:h½ßrücAÐbim xÞrÿÿÆz-¤eÐb bAbôy wy�AGtüxaGt ªZÈlümÇCyÂw val¡AÐb tAmÃCyÂw 33
Und Bela starb. An seiner Stelle herrschte Jobab, Sohn Zerachs von Bazera

:yÇnAmyEGtah ¦årÿÿe'Em £AHux wy�AGtüxaGt ªZÈlümÇCyÂw b¡Abôy tAmÃCyÂw 34
Und Jobab starb. An seiner Stelle herrschte Chuscham aus dem Land der Temaniter
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 dÞdüÐb-¤eÐb dÿÿZÞdáh wyAGtüxaGt ªÈlümÇCyÂw £¡AHux tAmÃCyÂw 35
Und Chuscham starb und an seiner Stelle herrschte Hadad, Sohn Bedads,

 b�A'ôm hZãdüWiÐb �ÿÿ¤Ãyèdim-te' heÐkaGmah
erschlagend die Midianiter auf dem Feld Moab

:tyÇwáv ô÷ryiv £EHÌw
der Name seiner Stadt war Awit

:h¾ÒqãrüWaGmim hAlümaW wy�AGtüxaGt ªZÈlümÇCyÂw dÿÿòßdáh tAmÃCyÂw 36
Und Hadad starb und an seiner Stelle herrschte Samla von Masreka

:rÿÿAhÃFnah tôBbOxèrEm lûY'AH wy�AGtüxaGt ªZÈlümÇCyÂw h¡AlümaW tAmÃCyÂw 37
Und Samla starb, und an seiner Stelle herrschte Schaul vom Strom Rechobot

:rôÐbükav-¤eÐb ¤ÃnAx lavaÐb wy�AGtüxaGt ªZÈlümÇCyÂw lûò'AH tAmÃCyÂw 38
Und Schaul starb, und an seiner Stelle herrschte Baal-Chanan, Sohn Achbors.

 r�Þdáh �ÿÿwyAGtüxaGt ª`ÈlümÇCyÂw rôÐbükav-¤eÐb ¤ÿÿÃnAx lavÿÿaÐb �tAmÃCyÂw 39‚
Und Baal-Chana  starb, und an seiner Stelle Hadad, 

ûv¡AKp ô÷ryiv £EHÌw
der Name seiner Stadt war Pau

:bAhÃz yEm taÐb d�ãrüXam-taÐb �ÿÿlE'übaXyEhüm ôGtüHi' £EHÌw
der Name seiner Frau Mehetabel, Tochter Matereds, Enkelin von Me-Zahab

 £¡AtOmüHiÐb £AtOmOqümil £�AtOxüKpüHimül �ÿÿwAWEv yEpûGla' tômüH heGlE'Ìw¸ 40
Und dies sind die Namen der Fürsten Esaws in bezug auf ihre Familien, 

in Bezug auf ihre Orte mit ihren Namen:
:tEtÌy ¥ûGla' hÃwülav ¥ûGla' vÃnümiGt ¥ûGla'

Fürst Timna, Fürst Alwa, Fürst Jetet

:¤½OnyiKp ¥ûGla' hAlE' ¥ûGla' hAmAbyilóhA' ¥ûGla' 41
Fürst Aholibama, Fürst Ela, Fürst Pinon

:rÿÿAcübim ¥ûGla' ¤AmyEGt ¥ûGla' zÂnÙq ¥ûGla' 42
Fürst Kenan, Fürst Teman, Fürst Mibzar

 �ÿÿ£AtObüH¿Omül £ôdé' yÿÿEpûGla' heGlÿÿE' £òßryiv ¥ûÿÿGla' lE'yæÐdÌgam ¥ûGla' 43
Fürst Migdiel, Fürst Iram. Dies sind die Fürsten Edoms in Bezug auf ihre Wohnsitze

:£ôÁdé' yibá' wAWEv 'ûBh £�AtÃ·zuxá' ¦årÿÿÿÿe'üÐb
im Land ihres Besitzes. Das ist Esaw, Vater der Edomiter
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